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Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 9/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Educação e
Juventude, mestre Sou Chio Fai, ou no seu substituto legal, to-
dos os poderes necessários para representar a Região Adminis-
trativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
empreitada de «Adaptação da Pousada de Juventude de Cheoc
Van» para Jovens da Direcção dos Serviços de Educação e
Juventude, a celebrar com a empresa «Companhia de Constru-
ção Urbana J & T Limitada».

19 de Março de 2007.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 22 de Março de 2007. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam
Chon Weng.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a
Corrupção, de 14 de Fevereiro de 2007:

Licenciados Tang Tin Chi e Leung Mei Meng — nomeados, em
comissão de serviço, pelo período de dois anos, adjuntos-técni-
cos especialistas, 1.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º
da Lei n.º 10/2000, conjugado com os artigos 27.º, n.º 1, e 29.º,
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 31/2000, a partir de
3 de Março de 2007.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a
Corrupção, de 15 de Fevereiro de 2007:

Licenciadas Ao Chio Heng, Ho Chi Shan e Lou Cam Kiu Castillo
— nomeadas, em comissão de serviço, pelo período de dois
anos, adjuntos-técnicos especialistas, 1.º escalão, nos termos dos
artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, conjugado com os artigos
27.º, n.º 1, e 29.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 31/
/2000, a partir de 3 de Março de 2007.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a
Corrupção, de 27 de Fevereiro de 2007:

Licenciada Yuen Wing Yan — renovado o contrato além do
quadro, pelo período de um ano, como adjunto-técnico de 2.ª
classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei
n.º 10/2000, 27.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 31/

第 9/2007 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七

條，第 14/2000 號行政命令第一款、第二款和第五款，以及第 6/

2005 號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予教育暨青年局局長蘇朝暉碩士或其法

定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“中德工程

有限公司”簽訂教育暨青年局屬下竹灣青年旅舍翻新工程承攬合

同。

二零零七年三月十九日

社會文化司司長 崔世安

–––––––

二零零七年三月二十二日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 譚俊榮

廉  政  公  署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零零七年二月十四日批示如下：

鄧天智學士及梁美明學士——根據第10/2000號法律第十六條

和第三十條聯同第31/2000號行政法規第二十七條第一款及第二十

九條第一款之規定，自二零零七年三月三日起，以定期委任方式

委任為第一職階特級技術輔導員，為期兩年。

摘錄自廉政專員於二零零七年二月十五日批示如下：

區肖卿學士、何紫珊學士及盧錦嬌學士——根據第10/2000號

法律第十六條和第三十條聯同第31/2000號行政法規第二十七條第

一款及第二十九條第一款之規定，自二零零七年三月三日起，以

定期委任方式委任為第一職階特級技術輔導員，為期兩年。

摘錄自廉政專員於二零零七年二月二十七日批示如下：

袁詠恩學士——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條、

第 31/2000 號行政法規第二十七條第一款及十二月二十一日第 87/

89/M號法令核准之現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五




